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VISIT ‘OF THE MAYOR' OF ST. PANCRAS to the
COLLEGE of .the SWISS MERCANTILE SOCIETY.

(From ‘left to right) :— Messrs. C. M. R. BonEy, J. J. ScHNEIDER, J. LOCKYER, MRrs. W.
Meier, Miss R. H. Benzig, Messrs. A. LeEvy (Principal), R. WEist, M1ss Warrs, Mr. R.

The Mavoress, Messrs.

F. W. Bevan, P.

F. BoOEHRINGER, The Mavor,

Messrs. A. STAUFFER, J. J. Boos (President), V. H. Burraston, C. C. Bortoms, C. SLaDF,
W. BURREN.

Wednesday, April 19th, was another red-
letter day in the annals of the College of- the
S.M.S. The Mayor ol St. Pancras, Councillor
G. A. Watts, J.P., accompanied by the Mayoress
and Miss Watts, paid an official visit to Swiss
House. He was received by Mr. J. J. Boos, Presi-
dent of the Swiss Mercantile Society, and Mr. A.
Levy, Principal of the College. s. Meier pre-
sented a bouquet of red and white carnations
(Swiss colours) to the Mayoress.

Messrs. ‘M. Heilinger;- L.. V..
Pfaendler and A. C. Stahelin,
Council ; Mess G. Haberstich, M. Rothlisber-
ger and R. Weist, members of the Education
Committee, and Mr. A. Stauffer, Editor _of the
Swiss Observer, were presented to the Mayor.

The Mayor, ~Mayoress and . Miss Watts
then visited some of the classes to obtain
an idea of the work “of the College. The
students assembled .iu the Lecture Room where
they were addressed .by His Worship, the
Mayor, who said it gave him great pleasure,
as Mayor of the Borough of St. DPancras,
to have come to Swiss House. He encouraged
the students to make themselves efficient in Eng-
lish as well as to learn the manners and customs

_ of the English people. He had gathered trom his
visit to the class rooms that the students were en-
deavouring in a very short period to acquire all
the knowledge needed for their future careers.
He was well aware of the efforts required by

. students to perfect themselves in order to reach
that high standard of perfection which they were
now aiming at in the course of the short period
of three to six months. The Mayor expressed to
the students the cordial wishes of the Borough of
St. Pancras and hoped that their stay at the Col-
lege at Swiss House would prove to De a fruitful
one. From what he had seen of the teaching he
was convinced that the students would take back
to Switzerland a complete knowledge of the sub-
jects taught if they diligently applied themselves
to their studies. Apart from their studies they
were also. able to learm .something about the-
different institutions and organisations in this
country which, together with their general educa-
tion, must help them in understanding the Eng-
lish nation. He hoped that his country would
also send its students to Switzerland for a similar
purpose. The Mayor veiced the opinion that such
an interchange must materially help in furthering
international goodwill, as an interchange of views
between various nationals must of necessity help
to reach a better understanding and consequently
contribute to world- peace. -He continued that if
young people travelled in various countries those
great aims would . surely materialise. In con-
clusion the Mayor expressed his. great pleasure
with his visit to the (‘olleze and wished the
students a very happy stay in London and that
they would reach that efficiency in their various
walks of life which they all desired.

Krucker, J. J.

members Of the

The Mayor’s address was vociferously ap-
plauded by the assembly.

Mr. A. Levy, Pmnclpal of the College, then
thanked the Mayor on behalf of the College. He
‘wished to say how sensible all were of the great
‘honour conferred on the College by the presence
of the Mayor as well as the Mayoress and their

Land as

daughter. The Mayor, he said, as First Citizen
Magistrate of the ‘great Metropolitan
Borough of St. Pancras, despite his multitudin-
ous duties had found time to visit the College that
afternoon and to deliver a most interesting
address which the students would ever remember.
The Principal said that the College which had
been situated in the Borough of St. Pancras for
a number of years was perhaps not so widely
known amongst its inhabitants as to the people
in Switzerland for the work was carried on very
quietly and unostentatiously. - He pointed out
that the reason why the College was only attended
by students of SWiss " nationalltv was due to-the
fact that the College was subsidised by the Swi iss
Federal Gov elument The students in geneml
already possessed a high standard of general edu-
cation when they reached Swiss House and the
College curriculum included the study of'the Eng-
lish language and literature, commercial subjects
and an insight into the British Constitution, such
as the Monarchy, Parlidinent, how laws were
made and put into effect. The Principal felt very
strongly that with a knowledge of language,
literature. commerce and laws of a foreign coun-
try one would be able to learn and appreciate the
beautiful qualities of the people of that particular
country. Therefore, he continued, Swiss House
was doing work of importance not only to Swit-
zerland but as His Worship the Mayor had said
to the whole world at large. He referred to a
remark previously made by the Mayor that edu-
cation in the course of time must help nations
to live in peace. In conclusion the Principal
aeain expressed his heartfelt thanks to the
Mayvor. the Mayoress and their daughter for the
great honour bestowed upon the College by their
official visit that afternoon.

The next part of the proceedings took place
in the Members Room where the Teaching Staff
joined the mayoral party and members of the
Council and the Education Committee.  Mr.
Boos, on behalf of the Swiss Mercantile Society,
thanked the Mayor for having visited Swiss
House. He gave a brief outline of the history of
Swiss House and in particular of the activities
of the Society. He said that the College through
which sowme 10,000 students had passed had been
situated for the past 12 years in the Metropolitan

3orough of St. Pancras which with about 200,000
inhabitants was one of the largest and most im-
pmtant Boroughs in the Metropolitan area. Mr.

3o0s mentioned that whereas before the War
Swiss nationals were able to come to England
and take up positions in various branches of in-
dustry this was no longer possible in pest war
years owing to restrictions on immigration. That
induced the Swiss Mercantile Society to found
a College in 1922 in order to give the young Swiss
opportunities of obtaining in a comparatively
short period a thorough command of the English
language and business methods. With the sub-
sidy granted by the Swiss. Government and with
the financial snpport of Swiss firms and in-
dividual donors- it was possible to offer a com-
prehensive course of studies at moderate fees.
Mr. Boos' also mentioned the activities of the
societies other than the S.M.S. which had their
headquarters at -Swiss House — in particular the
Swiss Benevolent Society, which looked after th(-
welfare of the poor and aged Swiss.

The M‘Lyor respon.ded to. Mr Boos s woxds of
welconie and once more e‘(prelsed his “pleasure -
and satisfaction at having come to Swiss House.
On the departuw of the ma)olal party several
photographs were t.ﬂ:en

THE ETERNAL QUESTION.
(After PETER -ROSEGGER'S Allegory
*“ Die Frage des Ewigen.”")

A dream — a vision — haunted me last night,

Vouchsaving to my inner eye an-awful sight,

For I beheld, upon His judgment seat,

A glimpse of the Almighty. — Gather’d -at His
feet

Sat those, who on their earthly pilgrimage,

Were leaders of mankind: Saint; warrior and
sage.

Then God called MosEes, speaking to him thus :
““ Thy gift bestow’d upon the tribes so numerous
““ Name it !’ — And Moses answer’d Him : ‘‘ The

Law.”
Said God : “ Did this turn their idolatry to awe,
““ Or teach them where Salvation should begin?”’
¢ No Lord, they tried in vain and fell back into
sin.”’

The Judge called CHARLEMAGNE next and asked
him, too,

What was the greatest gift bequeath’d, of which
he knew.

-Upon the peoples under his domam"

He said: ¢ The Altar

holiest gain.””

“ And did they sanctify it, for My Sake?” ...

¢ No Lord, tox answer they set up the ghoullsh
stake.’

should have been their

NaroLeoN rose and bowed before the throne,

God asked the selfsame quebtlon in the selfsame
tone :

““ Tell me the greatest gift thow gav'st mankind?”

““ My wondrous deeds left glory with renown
entwin’d.”’

““ And were those hopes fulfilled, as thou didst
claim?”’

¢ No Lord, they turned to dmlppomtment and to
shame

The Heav’nly

more

About their deeds on earth and on the fruit they
bore,

But all and sundry, ds ‘the first three, told .

Of sordid ashes where ‘they looked f01 glitt'ring
gold;

Of heritage mlwused cast off, disgraced,

Of disillusion’d hopex and sacred trusts mis-
placed. ;

Judge asked many .great ones

God, at the last, called His begotten Sox
And asked, full of compass’nate love, if He had
won
By hringing’to this sinful world His PEacE,
That hatred, strife and war for ever ought to
cease?

CuRrIsT answer’d not. — In pierced hands He
kept

His face averted and, bowed down with sorrow,
wept...

April 23rd, 1939. ‘GALLUS

AUSZUG AUS DEM POSTAMTSBLATT.
SONDERLUFTPOSTEN ‘ SWISSAIR —
EUROPAFLUG.”

1) Aus Anlass der Schweizerischen Landes-
ausstellung 1939 wird mit der Swissair ein Rund-
flug mit Postbetorderung durchgefiihrt, um die
Kunde von der Eriéfinung dieser grossen natio-
nalen Veranstaltung in fast alle Haupstidte
Europas zu tragen.

2) Der Rundflug besteht aus drei je mit
einer Sonderluftpost verbundenen Teilfliigen, die
wie folgt durchgefiihrt werden :

I. Flug ¢ Sad,” 29. IV.—6.V. Zirich-
Rom - Athen - Kairo - Athen - Sofia -
Bukarest - Belgrad - Budapest - Ziirich,
6700 km ;

II.. Flug *“Nord,” 15.—21.V.,  Zirich
Warschau - Kaunas (Kowno) - Riga
Tallinn (Reval) - Helsinki (Helsingfors) -
Stockholm - Oslo - I\ﬂpenhwgeu Berlin -
Zirich, 4640- Km ;

ITE. - Flug ¢ West,” 22 —28. \ ‘Zirich - Rot-
terdmn BlllSSelS Antwel pen - London -

Paris - Barcelona - Ziirich, 3130 Km..

3) Zur Beforderung mit diesen Fligen sind
uneingeschriebene und eingeschriebene Briefe
bis 20 g und Postkarten nach dem In- und  Aus-
land zugelassen. Auf Einschreibsendungen darf
die Adresse nicht mit Bleistift geschrieben sein.

4) Die Taxe betriigt einheitlich 1 Fr.50; sie
ist mit beliebigen giiltigen Schweizermarken' zu
decken (liechtensteinische sind bei dieser natio-
nalen Versanstaltung nicht zulissig). Fiir ein-
zuschreibende Sendungen kommt noch die Ein-
schreibgebiihr von 30 Rp., fir Eilsendungen ‘die
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Eilzustellgebithr von 40 Rp. (Schweiz) oder 60

Rp: (Ausland) hinzu.  Nicht oder ungeniigend

frankierte Sendungen werden dem Absender zu-

riickgegeben.

5) Die Briefe und Karten sind unter
frankiertem Umschlag, der mit der Bezeichnung
“ Europaflug ” und der Adresse des Absenders
zu versehen ist, an das Postamt Ziirich 1 Brief-
versand zu rvichten. Die Umschlige verbleiben
der Post. Zur Erleichterung einer sorgfiltigen
Behandlung sollen die Sendungen moglichst friih-
zeitig, spiitestens aber zwei Tage vor Beginn des
betreffenden Teilflugs bei der Sammelstelle ein-
treffen, d.h.

fiir Flug II, Nord, bis Samstag, 13. Mai ;
fir Flug III, West, bis Samstag, 20. Mai.

Empfangscheine tir Einschreibsendungen sind

gegen Beilage eines frankierten und adressierten

Umschlags erhitltlich.

6) Die Marken der Sendungen fiir Flug 1
werden mit dem Luftpoststempel von Zirich 1
und fir Flige IT und III mit dem Stempel des
Postamts im l‘TT Pavillon der Landesausstellung
entwertet; in allen drei IFillen mit dem Datum
des Abflugtages. Jede Sendung erhiilt iiberdies
einen Abdruck in blauer T"arbe des zutreffenden
Sonderstempels, laut vorderseiticem Entwurf.

7) Die Beforderung mit den genannten
Fliigen ist wie folgt geordnet :

a. Sendungen nach Lindern, wo gemiiss Ziffer 2
gelandet wird, werden bis zum betreffenden
Flughafen mitgefiihrt (solche mach der
Schweiz somit zuriick bis Ziirich) ;

b. Sendungen  nach nicht  anzufliegenden
Léndern bleiben bis Ziirich an Bord:

¢ Sendungen, auf denen links oben vom
Absender ein anderer als der unter Buchst. a
und b vorgesehene Landungsort angegeben
ist, z.B. « Mit Europaflng bis Rom > auf
einem Brief nach Sidamerika, © bis Kairo
auf einem solchen nach der Schweiz, oder
¢ bis Ziivich >’ auf einem mnach Konstanz,
werden bis zum vorgemerkten Flughafen mit
dem Sonderflug befordert.

8) Die bis Ziirich mitgefiihrten Sendungen
erhalten bei der Riickkunft auf ihrer Vorderseite
einen Datumstempelabdruck, bei Flug I des
Postawts im PTT-Pavillon der Landesausstel-
lung, bei Fliigen IT und IIL von Ziirich 1 Brief-
versand,

Sendungen, die nur bis zu einer der in Ziffer
2 angefiihrten fremden Stidte mitzufithren sind,
werden dem dortigen Postamt iibergeben.  Die
Postverwaltungen der  betreffenden Lindex
wurden gebeten, auf der Vorderseite einen
Datumstempelabdruck dieses Postamtes
anbringen zu lassen.

Naclh der Beforderung mit dem Sonderflug
werden die Sendungen in allen Fillen auf dem
ordentlichen Weg an Bestimmung geleitet; sie
konnen nur einen der drei Tmlﬂlwe nntn‘ ichen.

9) Bis Ziirich mitzufithrende Sendungen,
die erst mt einem spitern als dem auf die Ein-
lieferung unmittelbar folgenden TFlug befordert
werden sollen, sind links oben mit entsprechen-
dem Vermerk, zB. ¢ Tlug TI, Nord’ oder
“ Westflug ”* zu versehen.

10) Es emptfiehlt sich, nicht zu kleine Um-
schliige zu verwenden und bei der Anschrift sowie
allfilligen Vermerken darauf zu achten, dass der
notige Ranm fiir die Stempelabdrucke, gegebenen-
falls auch fiir Nummern- und Eilzettel frei bleibt.

CITY SWISS CLUB.

I overheard one of our faithful members
telling one of our friends at the end of the annnal
meeting; that he had overheard another member
telling one of the new members, that all good
members of the City Swiss Club had n](’(l(led to
turn up regularly at every meeting. =~ This will
give comsiderable encouragement to the new
committee who are keen to give their whole-
Liearted services for the benefit of the club. When
the President overheard me telling this to the
“Vice,”” he instructed me to have a l'eul gooi suar-
prise for the May meeting, and I am sure all
members who were fortunate enough to attend the
October meeting will be delighted to hear that
M. Maurice Thiery has accepted our invitation to
attend the monthly meeting on Tuesday, and will
delight us, as before, with a talk on ‘‘ Quelques
célébrités  du  ThéAtre  Francais, et quelques
anecdotes ThéAtrales.” T am quite incapable of
personally doing justice to M. Thiery’s talent as
an orator.

T therefore, suggest that every member turns
up on Tuesday, bringing with him as many
friends as possible.- They. will all be assured of a
really interesting evening, and the treat will be
such as to make them forget any little bit of
worey they might have, whether it is in connec-
tion with bunisness, the Budget, or the Interna-
tional Sitnation. Do come and support your
President, your committee, your club, and enjoy
yvourself.

Bee.

THE STOCK EXCHANGE OF ZURICH.
(By Swiss Bank Corporation, Zurich.)

As a consequence of the ever increasing in-
ternational tension our market has shown: a
decidedly weak tendency throughout the period
on which we report. The widespread fears of
possible entanglements in the centre of Iurope
have caused many foreign investors to reduce or
to liquidate their present holdings.

Giltedged Swiss bonds have dropped from
5 — 109% in an unusually active market. Their
average yield ‘is approaching .closely 49, as
against 319, four weeks ago. Present yields are
attracting, however, many Swiss buyers. . Some
bonds of first class Swiss industrial concerns
show even yields of nearly 59%.

The whole group of foreign bonds has had a
very weak and erratic market.

Quotations March 17th. April 18th.
] 1939 1939
Schweiz. Bankverein 560 480
Elektrobank | - 386 300
Schweiz. Kreditanstalt 591 - - 500
Saeg Serie A’ 52 bid 43bid
Motor-Columbus 209 176
Elektr. & Verkehr 118 90
Ttalo-Suisse 103 - 90
Schweiz. Riickversicherung 3500 3065
Saurer 286 470 *
Aluminium 2680 2295 xd
Lonza 512 bid 498
Brown Boveri 188 175
Nestlé 1122 977
Snlzer 700 695
* converted shares.
CITY SWI{=S CiUBRB.

Messieurs les membres sont avises que

L’ASSEMBLEE MENSUELLE
aura lieu Mardile ‘2 mai au Restaurant PAGANI,
42, Great Portland Street, W.1. et sera pricédée
d’un souper & 7h., 15 précises (prix 5/-).

' ORDRE DU JOUR:
Procés-verbal. Démissions.
Admissions.

Divers.

Pour faciliter les arrang'ements, les participants
sont priés de bien vouloir s’inscrire au plus tot
auprés de Monsieur P.F. Boehringer, 23, Leonard
Street, E.C.2. (Telephone Clerkenwell 2321/2).

Le Comité

“ MISCELLANEOUS ADVERTISEMENTS [|

CONVALESCENT and holiday children are
received and personally taken - care of in the
Kinderheim ¢ Sunnehiisli > Romiti near Vitznau
(1200 m. above s.l.). Canton Lucerne, Under the
personal direction of a fully qualified matron.
Inclusive terms- Frs. 5.— to Frs. 6.— per day.
German, French and English spoken.

FORTHCOMING EVENTS.

Tuesday, May 2nd — City Swiss Club — Monthly
Meeting — (preceded by dinner at 7 p.m.
sharp) at Pagani’s Restaurant, Great Port-
land Street, W.1.

Wednesday, May 3rd, at 7.30 p.m. — Société de
Secours Mutuels — Monthly Meeting — at
74, Charlotte Street, W.1.

Thursday, May 4th, at 7 p.m. — Swiss Y.M.C.A.
— Lecture by Pfarrer Bommeli on ‘¢ Geist
und Wort,” at ¢“ Westgate House,”’ 28/29,
Zedford Place, W.C.1. ¢ All young Swiss
invited.””

Sunday, May 21st, at 4.30 p.m. — Swiss Y.M.C.A.
— Blst Anniversary — (Tea will be served —

Ladies and Gentlemen are cordially invited) -

at Westgate House, 28-29,
W.C.1.

Bedford TPlace,

. Saturday, June 3rd, at 2.45 p.m. — Swiss Sports

and Garden Party — at Herne Hill Athletic
Grounds, Burbage Road; S.E.24, ,

Thursday. June 15th — ““70éme Féte Sm«qe » at
Central Hall, Westminster.

Sonntag, den 30. April :

SWISS BANK CORPORATION,

(4 Cempany limited by Shares incorporated in Switzerland)

99, GRESHAM STREET, E.C.2.
and 1lc, REGENT STREET. SW. 1.

Capital Paid up s.f. ]60,000,900
‘Regerves - - sf. 32,000,000

Dcposits £ A I,ZIS,OO0,000

All Desil&i{)tions of Bénking and
Foreign Exchange Business Transacted

: : Correspondents in all : :
:: parts of the World. : :

50 Glorions Pears
1889 — 1939.

As an innovation during
our Jubilee Year we offer
you a special TRIAL SUIT
at a remarkably low price,
High ‘grade cloth bought
very keenly from a best
Golden Square woollen
merchant, richly lined art
silk and made up in our
superior 6 Gns. grade
tailoring.

£4.10.0 'to measure.
Only one trial suit can be supplied at this price.

Other suits 3 gns. to 7 gns.

W. PRI'TCHETT
183 & 184, TOTTENHAM COURT ROAD, W.1.
2 mins. from S.M.S. School. 'Phone: MUSEUM 0482,

Divine HDervices.

EGLISE SUISSE (1762).
(Langue frangaise).
79, Endell Street, Shaftesbury Avenue, W.C.2.
(Near New Oxford Street.)

Dimanche 30 avril 1939 :
11h. Culte M. M. Pradervand.
11h. Ecole du dimanche.
Th. Culte M. M. Pradervand.

MARIAGE.

Le 26 avril, Hans Sochor, de Zurich, et Anna

Pistelkova, de Znojmo (Tchécoslovaquie).
SERVICE FUNEBRE.

Le 27 avril, Lucie MclIsace, née le 18 déc.

décédée le 23 avril 1939.

1868,

SCHWEIZERKIRCHE
{Deutschsprachige G inde).
St. Anne’s Church, 9, Gresham Street, E.C.2.
(Near General Post Office, St. Paul’s and Aldersgate
Street Tube Stations (Central London and Metropolitan).

11 Uhr morgens, Gottesdienst,
r. B. Bommeli.
7 Uhr ﬂben(]e Gottesdienst,
Pfr. E. Bommeli. ¢
11 Uhr morgens, Sonntagschule, 186 Alders-
gate.
Dienstag, den 2. Mai, 2 Uhr 30 nachmittags,
Niiliverein im Fovel Suisse, 15 Bedford Way,
W.C.1
Mittwoch Na»chmitta:g' ¢
2 Uhr 30 an,
Way, W.C.1.

Anfragen wegen Religions — be7W Konﬁrman-
den Unterrlcht sind = erbeten an Herrn
Pfarrer E. Bommeli. Sprechstunden Jeden
Dienstag von 12-2 Uhr in der Kirche, Jeden
Mittwoch von 5-6 Uhr im Foyer Smsse, 15,
Bedford Way, W.C.1.

Sch\\'yzerohrﬁnzlf von
im Foyer Suisse, 15 Bedford

Printed and Published by Tie' Freperick PRINTING Co., LB,
at 23, Leonard Street, London, E.C.2.
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